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PHOF. DR. VICTOR VASCl!.NCO LA A 65-A ANIVERSARE 

Nisout la 10 martie 1928, în oraşul Bistriţa (jud. Bietri­

ţa-?;ăsăud), Victor Vescenco a absolvit, ca şef de promoţie, Lice­

ul militar "Mihai Viteazul" din Tg.-Mureş - Timişoara (1947) i,1 

Scoale de ofiţeri de infanterie din Bucureşti (1949), dupl oare 
,. 

8 fw1cţionet ca translator în cadrul annatei. Intre 1950 şi 1954 

e ficut studli de filologie rueă la Bucureşti, pe cere le-a în­

cheiat ou diplomă de merit, iar între 1954 şi 1958 a foat aspirant 

el Universităţii din Sankt-Peteraburg, unde a susţinut teza de 

doctorat ou tema Împrumuturi eleve orientale în limba ro~MJ.!• 

Revenit în ţam, e foat încadrat mai întâi oa asiste~t, apoi ca 

lector, pentru ca în 1965 să fie promovat, prin concurs, conferen­

ţiar la catedra de filologie rusă s Universităţii din Bucureşti. 

In aceşti ani şi în cei oare au urmat, Victor Vascenco, titular 

al cursului de limba rusă contemporană, a desfă~urat o fecundl ac­

tivitate didactică şi ştiinţifioă, oe i-a adua un binemeritat pre­

stigiu şi l-au făcut ounoscut atât în ţară, cât şi in străinătate. 

Pe lângă disciplina de bază, a ţinut o serie de cursuri şi semi­

narii speciale; între carea Raporturi lingvistioe româno~est-slave1 

Onomastică rusă şi generală; Antroponimie generală şi aplioată1 

Semantică contrastivă, Etnologie lingvistică rusă ş.a. 

Teoretician coneecret, a fost desemnat, în cadrul catedrei, 

coordonator al colectivului de dlscipline teoretice din a:> meniul 

lingvisticii ruse. Sub îndrumarea ea, colectivul a devenit cedrul 

ideal de dezbatere a lucrărilor ştiinţlfioe ale membrilor catedrei, 

de analiză e referatelor şi capitolelor de teză prezentate de doc­

toranzi. Numit în 1969 conducător ştiinţifio la doctorat, speoia­

lttatea limba rusă, e fost solicitat oa îndrumător la această 

înaltă fonnă de ridicare a calificării profesionale de un număr 

eµrectabll de colegi din diverse centre universitare, ca şi d.!.n 
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învăţământul liceal. 

In septembrie 1970 i s-a inoredinţet poetul de pro-decan, ou 

sarcina de a organiza pe baze unitare activitatea cursurilor post­

universitare intensive de limbi străine (engleză, franceză, germe­

nă, rusă, iar din 1971 ş1 spaniolă). În această funcţie, a iniţiat 

o serie de acţiuni (sesiuni ştiinţifioe ale cadrelor didactice, 

redactarea de manuale adaptate specificului cursuriior ş.a.), oa­

re au sporit sensibil popularitatea şi renumele acestei forme mo­

derne de învăţământ. 

Victor Vascenco s-a efinnat oa membru activ al câtorva aeo­

ciaţii ştiinţifices .Asociaţia slaviştilor din Românie (a făcut par­

te din conducerea ei şi din comitetul de redacţie el publicaţiei 
l 

"Romanoalavica", a reprezentat-o în Comisia internaţională de ter-

minologie lingvistică de pe lângă Comitetul Internaţional el Sla­

viştilor)1 Societatea de Stiinţe Filologice din România (a făcut 
• 

parte din colectivul redacţional al periodicului "Limbile moderne 

în şcoaU.11 ) 1 Grupul român de lingvistică aplicată (printre membrii 

fondatori ai căruia se numără); SUdosteuropa-Geaells_chaft (Mllnchen). 

A fost membru in Consiliul editorial al ~diturii Stiinţifice 
• 

şi Enciclopedicei în colegiul redacţional al ".Analelor Universită-

ţii Bucureşti", seria limbi slave, precl.llll şi al culegerilor de 

"Prelegeri de limbă şi 11 teratură rusă", publicate sub egida cate­

drei de filologie rusă la Tipografia Universităţii Bucureşti. 

In octombrie-noiembrie 1967,· răspunzând .invitaţiei unor 

universităţi scandinave, a ţinut prelegeri de apecielitete, oa 

"viei ting pro fessor", atu denţilor elevi ~ti şi rusi şti din G!:5t eborg, 

Uppsela (Suedia) şi Oslo (Norvegia), ier în vere lui 1971 a efec­

tuat, la iniţiativa universităţii bucureştene, o vizită de docu­

mentare în mei multe universităţi din Franţa, pentru o mel bună 

cunoaştere a problemelor de lingvistică aplicat~, inclusiv sub re-
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portul studiului intensiv s1 limbilor străine de largă circulaţie. 

In toamna lul 1985 s-a stabilit în Gennania, unde i-a fost 

echivalat titlul de doctor în filologie ou cel gennan de "Doktor 

der Philosophie" şi i-a fost reglenentat statutul uni veraitar, 

ştiinţific şi didactic, de profesor. Din luns noiembrie a aceluiaşi 

an a început să lucreze, in cadrul Universităţii din Mannhelm, la 

catedra Romanistik II, condusă de prof. dr. Rupprecht Rohr (elev 

al reeretatului romanist şi balcanist Glinter Reichenkron, 1907-

1966), fiind cooptat in colectivul Forachungagrupoe Rwaenischea 

Etymologlachea Worterbu~E• Principala menire a grupului de cerceta­

re este elaborarea de lucrări pregătitoare în vedere alcătuirii 
,.. 

unui dicţionar etimologic el limbii române. In cedrul acestui co-

leoti v, lui Victor Veacenco i-a revenit sarcina de a intocmi mate­

rialele necesare elucidării aspectelor de slavistică in cerceta-
,.. 

rea etimologică. In 1989, grupul de cercetare şi-a extins profilul 

de investigaţie, devenind secţie autonomă in structura Facultăţii 

de litere (Fakultat rnr Sprach- und Literaturwissenschaft), sub 

denLU11irea de Forschungsstelle fUr rumanische und albanische L~zj,_­

kologie •. Act_uelmente, in cadrul acestei secţii (condusă in conti­

nuare de R.Roh~), profesorul Victor Vascenco este interesat in mod 

deosebit de influenţe slavonă asupra limbii şi culturii româneşti, 

pe care intenţionează să o prezinte sub forma unei cercetări mono­

grafice. 

In pofide diversităţii preocupărilor sale ştiinţifice, ele 

manifestat un interes constant faţă de problemele lingvisticii ru­

se şi s-a încadrat temporar, în 1986, la Lchrinsti tut flir rE!!,_s_ische 

Sprache des Landes No_rdrhein-Viestfalen, din oraşul Bochum, unde a 

ţinut cursuri de rusistioă, dintre care menţionăm, pentru nouta­

tea ea, pe cel de cultură şi civilizaţie comparată germeno-rusă. 

Vlotor Vescenco este, de peste trei decenii, o prezenţă aoti­
v~ le un mare n~~ăr de prestigioase manifestări ştiinţifioe din 
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teră şi de peste hotare - congrese internationele ele lingvişti-

lor, ele slaviştilor, ele profeeorilor de limba şi literatura ru­

să, de ştiinţe onomestloe, de studii sud-est-europene, diverse 

reuniuni ştllntlflce·cu participare internaţională, tinute le Mo­

scova (1958, 1969, 1990)·, Sofia (196.3, 1972, 1989), Ljubljena 

(1964, 1991), Buoureşti (1964, 1967, 1968, 1991), Praga (1968, 

197.3, 1982), Paris (1971), Var;,ovia (197:3),. Vama (197~), Berlin 

(1979), Kiev (198.3), Mennheim (1987) ş.a. 

În ample bibliografie a lucrărilor sale se pot distinge câ­

teva linii temetioe direotoare1 l) Relaţiile lingvistice romAno­

sleve, cu deosebire oele româno-est-eleve, tratate intr-o seem!i 

de studii in oontinuarea tezei de doctorat1 2) Lingvistice des-' . . 
oriptivă, contrestivă şi aplioetă, ilustrate prin câteva notabile 

realizări edltorialea Limba rusă literară contemporană (Bucureşti, 

Editura Didectioă şi Pedegogioă, 1962, 196), 712 p., in colabora­

re ou Nedejde Mengul şi Ion Oiţă), ours universitar care s-e buou­

ret de o largă audientă printre studenţii Dlfioultăti ele lex1.ou­

lu1 rus, Elemente de semantică contrastivă (Buoureşti, 1975, 

194 p.), prime oeroetare oontrastivl de la noi de asemenea amploa­

re, izbutită sinteză intre orientarea pragmatică gi ţinute teore­

tică a demersului lingvistio1 Limba rusă azi (Buoureşti, 1985, 

502 p., in oolaborere ou A.Pedestraşu), un ouprinzător ourJ prao­

tio bazat pe oele mai reoente aohiziţii ale lingviatioii rusei 

.3) Lexicografia bilingvă s! tex:gunologia lipgyi~. reprezenta-
-

te printr-o serie da diotionare generale şi de specialitate rueo-

române ,1 româno-ruse. Lexicograf de vaoaţie, autorul e pus la 

îndemâna cercurilor largi diotionare bilingve de mere tiraj, re­

luând şi adâncind totodată, printr-o prismă personală, bazele te­

oretice ele terminologiei speciale, in general, şi ale celei ling­

vistice, in particular (Probleme de term1nolog1~ liAAviotioă, Bu-
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aureşti, 1975, 180 p.). Cele două E111ple dicţionare - rue-român şi 

român-rue - de tennenl lingvistici şi filologici - redactate, sub 

conducerea ee, de un colectiv din cere au mel făout parte R.Chive­

ecu, N.Clem, Vaellioa Danţiş, Paraschive Şe-rbăneecu, Ineeea Tache_, 

I.Vitizov, S.Wolf - a-au impus ca îndreptare normative.într-un do­

meniu până atunci fluctuanta 4) Antroponimia generală şi specială -

românească, rueă şi elevă, în genere, prccl.Ull şi dialectologia ru­

să, respectiv ceroeterea graiurilor lipoveneşti din România, ou un 

inedit moment edito~iola Eume de familie şi prenume ruseşti. Dic­

ţioner invers _(Bucureşti, 1975, 264 p.). 

Activitatea ea ştiinţifică a fost parţial consemnată în !1!:­

torie lingvisticii românesţl.,. coordonată de Iorgu Iordan (Bucureşti, 

1978), şi în 1?1.gţionerul de_l!ngvişti.şi filologi româp.!, de Jena 
A 

Balacciu şi Rod.ies Chiriaceecu (Bucureşti, 1978). In 1975, Comisia 

de doctorate Pecultăţii de limbi străine, prezidată de prof.dr. 

doc. I.C. Chiţimle, 1-'e acordat titlul de doctor docent în ştllnţe 

filologice, validat în acelaşi en de Consiliul profesoral el Facul­

tăţii şi de Senatul Universităţii. 

Cele· aproape 200 de lucrări pe cere le-a redactat coneti tu­

i~ o parte integrantă e slavisticii şi rusieticii româneşti şi, 

totodată,~ mărturie e diversificării tematice şi afirmării lor 

în ple1.1 european. Graţie lui Victor Vescenco şi el tor specialişti 

aflaţi în străinătate, realizările ştllnţifice românE-şti pot fi 

eduae mai pe larg şi mei repede le cunoştinţe centrelor universi­

tare ş! de cercetare de peste hotare. De altfel, în două periodi­

ce de upecielit~te din Germania eu apărut dări de seamă semnate 

de el despre sesiunea ştiinţifică internaţională consacrată oen­

tensrulul Catedrei de slavistică de le Universitatea bucureşteană, 

sesiune la care a prezentat el însuşi o comunicare. Colegii de 

'catedră şi de facultate, precum şi foşt11 studenţi îl felicită pe 
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profesorul Victor Vssoenco, aflat în plină efervescenţă creatoare, 

îi urează noi succese pe tărâmul cercetării ştiinţifice 
0

Şi-şi ex­

primă dorinţa de a-l avea cât mei des în mijlocul lor. 

AUB - LS 
LL 
LR 

S.Valmberg 

Lista lucrărilor profesorului Victor Vaecen~2 

Bib Uografi e eeleoţi vă 

Abrevieri 

- Analele Universităţii din Bucureşti - Limbi eleve 
- Limbă şi literatură 

- Limb a român!1 
RRRS - LF - Revista de referate, reoenzii şi sinteze - Seria 

Rel 
SOL 

Lingvietioă - filologie 
- Romanoelavioa 
- Studii şi ceroetări lingvistice 

Recenziile sunt marcate, imediat-după numărul de ordine din 
listă, ou un .asterisc(~). 

1957 

1. Aspecte ale activităţii lingvistice în R.s.s. Moldovenea­
scă, SCL, nr. J, P• 371-375. 

1958 
2. Vosto!noslavjaneld,e·zalmetvovanija v rum~skom jazyke 

(Ăvtoreferat diesertacii. Leningradeklj universitet), Leningrad. 
J. Influenţe ruseşti în limba tipăriturilor lui Mihail 

Strilb1ţoh1 (sfârşitul eeoolului al XVIII-lea), SCL, nr. 2, 

P• 2)1-242. 
4. IV Me!dunarodnyj s"ezd elevietov. Moekva, 1-10 eentj ebrj a 

1958 g., în U!enye zapieki IMG, Bucureşti, p. 129-136. 

-1959 
5. Elemente eleve răsăritene în limba română (Periodizarea 

împrumuturilor lexicale), SCL, nr. J, p. 395-408. 
6. Elemente est-eleve în limbile română ~i moldovenească 

(Observaţii eemantioe asupra împr1.muturilor din veacurile XII­
IIX), în "Limbă şi llteraturli moldovenească" (Chişinău), nr. 4, 
P• 37-44 •. 

7. R G. Jacobeeon, L'hietoire d'un groupe_ de mote balto­
elavee (Slevioa Cothoburgensia, G8teborg, 1958), SCL, nr. 4, 
P• 615-620. 
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1960 
8. P .P. Fortunstov !;Ji lucrarea as "Lingvistica comparată", 

LR, nr. 6, p. Jo-J9. 
1961 

9. Vostocnoslavjanskie ~lementy rumynskogo jezyka (Puti pro­
niknovenija zeimstvovanij. Otlicitel'nye certy intcrnacionalizmov, 
pri~ed~ich cerez rue~ko~ poeredetvo), in Ucenye zapie_!ci IMG, Buou­
reştl, p. 24-J5. 

10. VelikorussklJ govor na territoril Rumynii, in Bjulleten' 
neucnoj informacg_ Akademi.1 BNR (Serija obiceatvennych nauk), nr. 2, 

P• 170-178. 
1962 

11. Limba rw,i literară contemporană. Kurs sovremennogo rus­
skogo literaturnogo Jaz7ke, Bucureşti (tiraj nou, 196J1 in colabo­
rare cu Nadej da Jllsngul vi I .Oiţă). 

Recenzat de, L„J:Jovikov, in Filologlceskie nauki_ (Moscova), 
·1964, nr. 1, p„ 201-205; S.Vaimberg, Ral, XII, 1965, P• J58-
J60. 
12. Contrib~11 la studiul antroponomasticii eleve orientale 

(Observaţii asupra sistari.ului numelor de persoană lipoveneşti), 
SCL, nr. 2, p. 245-255. 

lJ. Calcuri savante fonnate in limba romimă după modeleru­
seşti (secolele XVIII şl XIX), în Ucenye zapiski JMQ, Bucureşti, 

P• 59-72. 
14. O nekotorych voprosach elavj anakoj etimologii, · în IV Me!_­

dunerodnyj a"ezd slevlstov. Materiely diecusa11. Tom 2. Problemy 
slav,j anekogo j ezykoznapJ.j~ (AN SSSR, Sovetsk.ij komi t et elavistov), 
Moscova, p~ 170-171. 

15. H N.M. Saneldj, V.V. Ivanov, T.V. Sanskeja, Kretkij eti­
mologiceskij slover' rueskogo jazyka, Moscova, 1961, SCL, nr. 1, 
p. 118-124. 

16. ~ Romanoslavlca (Asociaţia Slaviştilor din R.S.România), 
vol. IV, Bucureşti, 1960, SCL, nr. 1, p. 106-110. 

196J 
17. O fonomorfologiceekoj adeptacii elavjanekioh zaimstvova­

nij (Na materiale runynskich elementov voetocnoslavjanskogo proie­
oho!denija), Ral, IX, p. 4J-6J. 

18. Observaţii asupra graiului rusesc al lipovenilor din sa­
tul Plec, raionul Brăila, Ral, VII, p. 95-110. 

19. /Răapune la ancheta, "V kakoj mere alavj anskej a toponi-
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mike neal evj enekich etren eodej etvuet oeveli~enij u ietori~eeklch l 

etnHieekich proceeeov u elavj an?"/, în lli._v_J~,!I f1lolO"glj_e_Ji1[e= 
teriali za V Me!duneroden kcng1ee.ne elavletlte), I, Sofia, 

P• J56-J58, 
1965 

20. Contribuţii le elclS.tulree unul dicţionar rul:!-român de 

termeni llngvietiol, Ral., VII, P• 307-JlJ. 
21. O fonomorfologl?ieakoj edeptacil elavj eneklch zaimstvo­

vanij (Ne materiale rumynekioh elementov voeto~noelevjenekogo 

proisoholdenij a), 1n Slevj aneka filo~.1.fu~l-.!1.!.L..2..t...J_l(e~.n.u­
neroden k.s!rn..e.!Jtl!. !l!Y.!!l..ll.t!!, VII, Sofi e, p. J4 7-348, 

22. /O soatevlenli dlelektologi?iesklch oloverej elevjanekich 

_jazykov/, 1n Slayjeneka f'ilolcgije. Materiali ot V Me!dunaroden 

kongree na ~.!.'4,!j;i~!, VII, Sofia, p. 2)7-2J8. 
2J. /O slevjenekioh gcvoraoh v Rillllynli/, 1n Slevjaneka fi~ 

,lolog1Jh Material,! ot V Me!dupi:1.r.99.!!L. ko.nKI".e!_!l~gl,Y,!~.!.t~, VII, 
Sofia, p. 228-229. 

24. /O elevjenekioh za1metvoven1jech v elbanskora jezyke/, 

1n Sl avj aneka filo logij.!.:_ Mat er1.tl!_gj;_î__~e!dun~.!L..!9nerep_E§ 
slevieţit~, VII, Sofia, p. JJO-)Jl .• 

25. Tenninologie lingvistică 1n dieouţia olaviştllor. A IV-a 
_oonefătulre e Comisiei terminologice internaţionale de pe ·1il.ngM 
Com1 tet ul Internaţional el Slaviştilor (Lj ublj ana, 25-JO mel 1964), 

în SCL, nr! J, P• 417-421. 
26. Incercări de unifloare a te:nninologiei llngvietloe slave. 

A·IV-a oonefătulre a Oomlsie1 terminolosioe internaţionale de pe 

lângă ors (Ljubljene, 25-.'30 mai 1964), Rol, XII, P• 388-391. 
27. R Tatiana Niooleecu ş.a,, Dioţioner rue-1~mân, Bucu­

reşti, 1964, LH, nr. 2, p. 285-291, 

28. R R.Udler, Moldevskie govory Oernovickoj obleati v arav­
nenil e govorB!lli Moldave~oj SSR, Zakerpetekoj obleeti USSR l dru­
gioh eme!nyoh oblaatej dekorom_anelcogo maeo1vc, Konaonantizru, Cht­

şin~u, 1964, SOL, nr. 5, p. 744-747, 

1966 
29, Mio dloţioner :rua .. ,:,01118.n, lluou:reut11 ediţie s 2-a, Bucu­

reijt1, 1972. 

Recenzat de V.Solomon, LR, 1967, nr, 3, p. 279-281, 
JO, Mio d1aţ1onet' rom§..n„;r1,u;i, I!uoure1;1t11 ed1~1a c1 2-a, 8uou­

reuti I 1972, 
~eaen~at de S,Veimberg, nal, XIV, 1967, p, 495-~99. 
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.)].. Ob antropon1ml~eakioh oaobennoatjeoh odnoj velikorue­
akoj mikroaiatemy v inojezy~noj erede. in lli.!le linguiatioa sla~ 
vice bill.!.Qa Canuto-Olevo Felk aexe~nario a coll~_J!!!li.J)J.Ju_,Af~­
cipulie ob~ (Slavieka Inetitutionen vid Lunde Univeraitet), 
Lund, P• 315-335 • 

.)2. Rueietika v sooielieti~eekoj Rumynii, in Ruseki:1 jazyk 
~ional'noj_J]to.!!, nr. 2, p. 76.79. 

1967 
33. · Tradiţie vi inovaţie in antroponimia unor slavi bilingvi 1 

lipovenii (Oontribuţil le studiul influenţei roru&neotJ.), SOL,' 
P• 25-50. . 

)4. Aeupr~· structurii unor termeni otiinţitioi denuruind · die­
oipl1ne ,1 curente lingvistice in limbile slave, Ral, ny, P• 97„ 
107. 

.35. O morfemnom· zaimatvovenii v 
International des LJpguiatee, R6e1.m16e 

P• .386-.387 • 

antroponimii, 1n x"'eme oongrlie 

)6 • .Aspecte din aotivitatea inatituteior de studii slave ~n 
Suedia ,1 Norvegia, Rsl, · XCV, p. 475-478. • 

· 37. • o.s. Aobinanove, Slovar' lingvieti!eeldoh temnov, llo-
eoova. 1966, SOL, n:r. 4, P• 464-468. . 

.38. • ·o. Man, L. Koval, Rueko-!eekf eiovn!k l1ngvistiok6 ter-. 
minologie, Praga, 1960, Ral, JIV, P• 517-520. 

39. HM. Benson, Diotionary of Rusaien Personal Nemea. With 
_a Ouide to Stresa end Morphology, Philadelphia, 1964, SOL, nJ'. 21 

P• 25.3-258. 
1968 

40. Dicţionar de buzunar român-rus, Buoureot11 ed, a 2-.a, 
Buoure!lti, 1975. 

160, 

Recenzat de I Romeo Ohiveeou ,1 Siegfried Wolt, La, 1970, 
nr. 1, p.· 95-951 ·a. Valmberg, "Limbile stdinfl în voodlf.", 
Buoureuti, 1970, P• 174-1781 Romeo Ohivuou, She.;t:rh4 Wolf, 
Ral, XVII, 1972, P• 560-56.). 
41. o morfemnoj atrulcture ruBSkioh twlij, Rd, m, p, 1.17 ... 

42, Efemeride antroponimice 1n limbo ruu; aotY@il, AUa.. ae­
ria ~tiinţe eoo1ale. Filologie, XVI!,p, 477~483, 

43. O rnoJ'1'emnoJ Btrulcture rueek1ob h.m1UJ, 1n vgl, .Ifb M_g~!_ .. 
~, aj OZ~ elayJ,pt~ y Pre21e 1~68, Bhwd ,al,eAI}ţihk, . .iiMaglylrn 
g1.es!}l~,\ti Praaa, p, 468. - -- · 
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44. Al VI-lea Congres internaţional al slaviştilor (Praga, 
7-lJ august 1968), RRRS - LF, nr. 4, p. 628-6J5. 

45. ~ Knut-Olof Falk, O metodach slawizacji litewskich nazw 
osobowych i miej s0owych. O genezie i rozpowezechn1eniu nazw na 
-an.ce, Sprgkllga Bidrag, V, nr. 22 (Ulscellanea Polonice. Lund, 
1966); Ze studi6w nad nazwami jezi6r suwalskich& Okmin i Okminek 
oraz inne dublety hydronomiczne, ~; Ze studl6w nad hydronimlr 
suwalsk~& Jegl6wek, Jegl6weczek 1 Jegliniec, illb, în Cercetări de 
lingvistică, Cluj, nr. 2, p. J8l-J85.(in colaborare cu Llena De­
boveanu). 

1969 
46. Dicţionar de buzunar rus-român, Bucureşti. 

Recenzat de Siegfried Wolf, Romeo Chlvescu, Rsl, XVIII, 

1972, P• 564-569. 
47. Asupra elementelor ruseşti din antroponimia unor limbi 

altaice şi ibero-caucaziene, în Studii de slavistică, I, Bucureşti, 
p. 123-139. 

48. Asupra unor probleme de tenninologie lingvistică şi teo­
rie lexicogrefio~, SCL, nr. 6, p. 637-646. 

49. Cu privire la traducerea unei metalimbi (Procedee de re­
dare in limba română a terminologiei lingvistice ruseşti), AUB - LS, 
XVIII, P• 2J-J2. 

50. Metallngvisti'5eskie voprosy opisanij a russkogo j azyka kek 
inostrannogo, in w l. Me!dunerodna.1 a konferencij a prepodavat~lej 
rueskogo j azyka i li tera_t_!lry •. Moskva 1 22-:-28 avgusta 1969 god_a..!. 
Tezisy dokladov i vystuplenij, Moscova, p. 6)-64. 

1970 
51. Dicţionar rus-român de termeni lingvistici şi filologici. 

Sub conducerea conf. dr. Victor Vascenco (in colaborare cu R.Chi­
vescu, V. Danţiş, P. Serbănescu, I. Tache, s. Wolf), Bucureşti • 

• Recenzat de& O.Vinţeler, Cercetări de lţ_n,g_yJstlc_!, XVI, 
1971, nr. 1, p. 20)-204; ~.Veimberg, Revue ro~naine de 11!'1&!!!­
etigue_._ XVI, 1971, nr. 5, p. 452-455; Andrei Ivanov, AUB - LS, 
:XX, 1971, p. 167-170. 

52. O morfemnom zeimstvovanii v antroponimii, in Aotes du Xe 
Congres Internetional des Lingulstes, IV, Bucureşti; p. 1117-1122. 

5J. Din istoria metalimbii slavisticii româneşti (I. Tenneni 
pentru familie limbilor slave), Ral, XVII, 119-127, 

54. Nwne de persoană lipoveneşti (Prenum~le feminine în gra­
lul din comUDa Cercallu, jud. Tulcea), SCL, nr. 4, p. 47)-490. 
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55. Rumyny /Rumynskaj a antroponimij a", în vo 1. Imens naro­

dov mira (Institut etnografii AN SSSR), Moscova, p. 22-27. 
56. Sur le nora de personne Cantemir, în ~. roumalne d_~_ 

linp;uistigue, nr. 5, p. 515-517. 
57. Asupra numelui de persoană Cantemir, AUB - LS, XIX, 

P• 61-64. 
58. Note etimologice, în CercetUri de lingvistică, nr. 2, 

P• 297-JQO. 
59. Schlţă de lexicografie metelingvistioă, iri Diat~ 

rus-român de temeni lingvis_tJci şi filologici_. Sub oonduoerea 
oonf. dr. Viotor VasoenoQ, Bucureşti, p. 10-J2 • 

. 60. O "lekei~eskom zna~enii" v antroponimike, in Aotee du 
Xe Con,gree International des Linguistea, IV, Buoureşti, p. 1126-
1127. 

61. Asupra elemerttelor oooidentele din antroponimia româ­
nească, in Actele oelui de-al XII-lee Congres 1nternetion~LJ.~-­
lipgvisti oă şi filologie rome.m-_~~-'- I, Buo ureşti, p. 1097-1098. 

62. /O kolebanijaoh v udarenii morfem/, în vol. VI. Mezin6-
rodn! sjezd eleviatS, Prehe 1 7-13 VIII 1968. ~~ta sj~~du1 Praga, 
P• J4. 

6J. /0.nekotorych voproseoh istori~eskoj leksikologii rus­
skogo jezyka/, în vol. VI. 14ezin6rodn! s.jezd ţt]..evistB, Praha, 
1=bl_ VIII 1968. Akta sj e1.du, Praga, p. 146-14 7. 

64! Al V-loe Seminar internaţional de limb~, literatură şi 
• cultură slovenii (Ljubljena, JO iunie - 12 iulie 1969), R~l, XVII• 

p. 736-738. · 
65. Prima reuniune e rusiştilor din oele cinci continente . 

(Conferinţa internaţională a profesorilor de limbă şi literatură 
rusă. Mosoove, 22-28 august, 1969), Ral, XVII, p. 739-742. 

66. Realizări şi perspeotive în activitatea Centrului de 
limba rus[ din Mosopve, în vol. Studii şi cercetări de dideotioă 
a limbilor moderne şi olasi_g~., BucurP-şti, p. JOl-309. 

67. Probleme actuale de rusietioă în dezbaterea epeoi~Uş­
tilor din Jl de ţări (Conferinţe internaţională e profesorilor de 

limbă 1,11 li teretură rusi!.. Mosoove, 22-28 august 1969), în ~le 
străine in şcoaU. 1 Buoure1,1ti, p. 203-206. 

68. H Probleme de lingvistică general[, vol. V, Bucureşti, 

1967, SCL, nr. 2, p. 249-253. 
69. M Russkij jezyk za rube~om (iurnal Nau~no-metodi~eskogo 

centre rueakogo jezyke pri Lloakovekom unlveraltete), nr. 1-4, Ral, 
XVII, P• 670-674. 
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1971 
70, MetalingvietlcesKie voproey opisenija russkogo· jazyka 

kak inostrannogo, în vol, Pemjati ekedemike Viktora Vledimirovl~J! 
Vinogredova, Sbornik state,j, Moscova, p. 56-61, 

71, O specifike femilij lipovan (russkich staroobrjadcev v 
Rumynii), în ttnogrefija· iraen _(Institut etnografii AN SSSR), Mos­

cova, p, 85-92, 
72, O r~~ynskom proischozdenii rjada russkich f~ilij na 

-~lov, în Slavica Slovace, nr. 1, p, 67-70, 
7J, § z. Go~pb, A. Heinz, K. Polanskl, S~ownlk tenninologii 

jpzykoznawczej, Varşovia, 1970, SCL, nr. 6, p. 6)8-640. 
74, ~ Hans Zikmund, RUcklaui'iges Verzeichnls der Gemeinde­

nemen der Deutschen Demokratischen Republik, Berlin, 1970, SCL, 
nr, 2, p. 2Jl-2J2. 

1972 
75, Din istorie metalimbii slavisticii româneşti (II. Ter­

meni pentru paleoslavă), Ral, XVIII, p. 9.3-107, 
76. Bibliografije po russkoj antroponimike (raboty, izdennye 

za rube!om s 1860 po 1969 god), in vol. Voetocnoslavjanska,ui ono­
maetika_, Moscova, p. J57-J64, 

77. Sur le structure des noma de famille roumtlns, in vol. 
:x:r 8 Congres internationel des s~lences onomastiques. R~swn~s des 
communicetions, Sofia, p. 2J4-2J6. 

78. /Fundamental şi aplicativ în cercetarea lrngvistică/. 
ContŢibuţii le studiul unor "Probleme actuale sle cercetării 
lingviatice", mesă rotundă, LL, nr. 1, p, 48-49, 

79. /Sociolingvistica şi probleme nonnei/. Contribuţie la 
studiul unor probleme privind "Sociolingvistice şi lingvistice 
splicată", masă rotundă, LL, nr, 4, p. 6Jl-6J2. 

80, Al XI-lea Congres internaţional de ştiinţe onomastice 
(Sofia, 28 iunie - 4 iulie 1972), SCL, nr. 6, p. 691-69), 

El. Al VI-lea Seminar i~ternaţionsl de limbă, literatură şi 
cultură slovenă (Ljubljena, 29 VI - 11 VII 1970), Ral, XVIII, 
p. 60)-605, 

82. Probleme de toponimie şi antroponimie în dezbaterea 
unor savenţi din 40 de ţări, RRRS - LF, IX, nr, 4, p. 405-409. 

8), fi A.V. Superenskaja, Strukture imeni sobetvennogo (Fo­
nologija i morfologija), J.foscova, 1969, Ral, XVIII, p. 5)2-5)5, 

84, !I: Bolla Kălmăn, Pall Lrne, Pepp Ferenc, A mei orosz 
nyelv. Kurs sovremennoe;o russkogo j ezyka. Pod redakciej F. Pappa, 
Budapesta, 1968, Rsl, XVIII, p. 549-55), 
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85. Limbile străine în sunete şi imagini, în Hadioteleşcoală 

şi instrucţk..2,gstşcolară, nr. 6-8, P• l, 2, 95. 
e6. /Curs TV de/ Limbs rusă. Lecţiile 1-JO, în Rediot~le~Y9~-= 

Hi şi instrucţ~_!:1.!şcole_!'_ă.1 nr. 6-8, p. 6J-75; nr. 9, p. 26-201 
nr. 10, p. 27-28; nr. 11, p. 27-29; nr. 12, p. 27-28; nr. lJ, 

p. 26-28; nr. 14, p. 25-27. 

197) 
87. O me!lingvisti~eekoj omonimii v slsvjanekich jazykach 

/Asociaţie slaviştilor din R.S. România, Universitatea din Bucu­

reşti/, Bucureşti. 

88. Asupra sistemului standard al numelor de familie româneşti 
(reflectat în antroponimia bucureşteană), SCL, nr. J, P• 265-276. 

89. Din nou despre Cantemir, LL, ur. 4, p. 69)-695. 
90. Tenneni româneşti pentru "slavonă", SCL, n!'~ 4, p. 4 Jl-

442. 
91. O me!lingvisticeskoj omonimii v slavjanskicb jazykach, 

în vol. VII lli'1dzynarodo}iy_~ree slsvist6w w Vlar™wie 13J)..!. 

StreszczenJ..~ referat6w 1 komunikJ1t6w_, Varşovia, p. 425-426. 
92. B.O. Unbegaun (1896-191)), SCL, nr. 6, p. 731-7)). 
9). Slavistica în contextul învăţământului francez, LMS, 

• vol. 2, p. 147-154. 
94. ~ B.O. Unbegaun, Russian Surnames, Oxford, 1972, SCL, 

nr. l, p. 100-101. 
95. !f Slover slovenakega kni!nega j ezika. Prvs knj iga I A-H. 

(Izdale Slovenska akademlja znanosti in umetnosti. Institut za 
elovenstl jezlk), Ljubljana, 1970, RRRS - LF, I, nr. J, p. J61-J66. 

96. * Sirl. Sverdrup Lundc11, The Trondhclm Russian-German MS 
Vocabulery, Oslo-•Bergen-Tromso, 1972, LMS, vol. I, p. 1))-1)4. 

' 97. ;,:: s.r. Vlechov, Malăk rusko-lJălgarskl recnik, Sofia, 
1970, RRRS - LP, I, nr. 2, p. 2)1-2)6. 

98. Asupra conceptului de predsre intensivă a limbilor 
straine, LLlS, vol. I, p. BJ-87. 

' 99. O svoeolJrazii teleklnokursa russkogo jazyka kak osobogo 
posobija audio-vizual'nogo tipa, în vol. '.reorija i_oruktika sozda­
nlj a ucebnych .P.E!J~biLJo russkQmU ~u kelc inostrannornu. __ 'rczi_s,.y 
dokladov 1 v3~~uplen_!j_, Sofia, p. 194-195. 

100. /Curs TV de/ Li:nbu rueă. Lecţiile Jl-64, în Had_!.ote_}
0
e­

şcoelă Ql lnet~u~ţie postşcolară, nr. 15, p. 24-26; nr. 16, p. 25-
27; nr. 17, p. 26-28; nr. 18, p. 25-28; nr. 19, p. 26-28; nr. 20, 
p. 25-28; nr. 21, p. 2B-JO; nr. 22, p. 27-291 m·. 2'3, p. 2'/-29; 
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nr. 24, p. 27-JO; nr. 25, p. 26-28; nr. 26, p. 28-JO; nr. 27, 
p. 25-271 nr. 28, p. 25-261 nr. 29, P• 28-JO; nr. ~. p.· 27-29. 

101. /Ruaiatika/. Socialleti!eakaja Reepubllka Rumyn.lje, în 
vol. Ruaslcij .1 azyic v stranech mire, Moscova, p. 70-77 (în colabo­
rare cu G.1,!ihăilă şi Ecaterina E'odor). 

1974 
102. J. Apostol, :r;. Iosub, P. Serbănescu, Manual de coree­

• pondenţă şi redactări în limba rusă, Buoureşti1 cu o prefaţă de 
Victor Vaacenco, redactor re~ponsebil. 

Recenzat de S.Vaimberg, Cercetări actuale în domeniul 
limbilor şi literat~_s_ţ_Ţăin~ vol. II, Bucureşti, Ate­
lier poligrafic A.S.E., 1978, p. 4.38. 
l0J. Al VII-lea Congres internaţional el slaviştilor (Varşo­

via, 21-27 VIII 1973), RRRS - LF, XI, nr. 1-2, P• J-6. 
104. Al II-lea Congres internaţional al profesorilor de 

limba şi literatura rusă (Varna, J-8 septembrie:1973), LMS, vol. I, 
• 

P• 140-142. 
105. A II-a Conferinţă internaţională a redactorilor revia­

telor de limba rusă şi alte limbi străine (Praga - Bratislava, 
22-26 mei 197J), LM~, vol. I, P• 142-14). 

106. Russkij jazyk kak inoetrannyj na stranicach rumynekogo 
!urnele "Limbile moderne în şcoală", în Ruitina v teorii a v~,!!_ 
(Prega), nr. l, p. 75-77. 

1975 
107. Probleme de tem.inologie lingvistică, Bucureşti, 

Recenzat dea I.T. Stan, ~tări de lingvistţ-2.!.t XXI, 
1976, p. 119-1201 Romeo Chlvescu şi Siegf'ried Viol!, ~. 
XVIII, 1976, nr. 4, P• 84-85; Vasile Uţă, LMŞ, 1976, P• 152-
154. 
108. Dificultăţi ale lexicului rus. ~lemente de semantică 

contrastivă, Bucureşti. 

Recenzat dea Al. Graur, Românie Literară, 1975, nr. 4), 
p. 8; S.Veimberg, LMS, 1975, p. 149-1511 M. Gheorghiu, Pro­
bleme de filolpgie r~!l!, Bucureştii 1976, p. 250-255. 
109. Nume de familie şi prenume ruseşti. Dicţionar invers, 

Buoureşti. 

Recenzat dea R.Chivescu, A.Ivanov, Problene de fll.9J..9g!_e_ 
rusă, Bucureşti, 1976, p. 241-242. 
110. Concerning the Standard System of Ro~anian Surnames, 

în Nemea, :xxIIr', nr. 2 (June, 1975), p. 89-101. ,,--
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111. Au suj et du aysteme standard des noma cie femille rou­

maine, în vol. Actes d_l!c_XJ.:.Q_onr:res __ Jnternat~9_pal dee scie_n~~­
onolilastiaues (SofiaL 213 VI_ - 4 VlI...l.97~), t. 2, Sof'iB, P• )93-394° 

112. M Goteborg Contributions to the Seventh Internetional 
Oon6 rese of Slaviste in Warsaw, August 21-27, 197 ). Edit ed by Gun­
nar Jecobsson, Goteborg, 1974 (Slavice Gothoburgensia-, 6. Acte 

Universitatis Gothoburgensis), SCL, nr. 1, p. 86-87. 

11). /Motivaţie ce problemă de psiholingvistică. Contribuţie 
le studiul unor/ aspecte motivaţionale ele învăţării (şi reînvă­
ţării) unei limbi. Masă rotundă, LMŞ, vol. l, P• 19-21. 

1976 . 

114. Sens referenţial, sens denotativ şi sens conotativ. Cu 
privire specială asupra onomasticii, în vol. Studii de onomesti~ 
.Q.!, Cluj, p. 66-81; republicat în vol. Probleme de rusis~ş! 
lingvistică generală, Bucureşti, p. 19-JO. 

115. Conotaţie şi traducere, în Rezumatele comunicărilor 
prezentate le simpozionul "Coresi" consacrat problemelor traduo_e.:-. 
.!'.!!,, Bucureşti, p. 77. 

116. Semanticeskie voprosy sopostavitel'nogo izucenija rus­
skogo jezyka (!nternacionelizmy), în vol. Tretij me!dunerodnyj 
kongress prepodevatel_!l.1 russkop;o .1 azyk1:1 ţ H terat ury. VarBeve,1 
2J-28 evguate 1976 g~ _Ţezisy dokladov 1 soobBceniJ.., Varşovia, 

P• 176-177. 
1977 

117. Teorie sintactică a lui Villim Mathesius, SCL, nr. 2, 
p. 203-208. · 

118. Asupra unei teorii stntecticea segmentarea actuală e 
enunţului, în vol. Probleme de filolo~·rueă, Bucureşti, p. 14-29. 

119. M D.~. Rozentel', M.A. Telenkova, Slover'-spravo~nik 
lingvist1ceskich terminov, Moscova, 1976, SCL, nr. 5, p. 571-574. 

120. H Studii de onomastică (Universitatea 11Babeş-Bolyei", 

Facultaten de Filologie, Institutul de lingvistică ~t teorie li­
terară), Cluj-?hipoce, 1976, SCL, nr. 2, p. 210-212. 

1978 

121. O pr~blenă de line;vistică contrestivăa evidenţierea 

corespondenţelor legice, LMS, vol. I, p. 11-16. 
' 122. /Nominativul rusesc cu valoare arhaică de acuzativ/, 

LMŞ, vol. l, p. 205-206. 

123. Lbhaj, metalimbaj şi limbaj de speciali tete, LMS, 
' vol. 2~, p. 19-2)., 

• l·. ). 
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124. H Jana Balacciu, Rodica Chiriacescu, Dicţionar de 

lingvişti şi filologi români, Bucureşti, 1978, în vol. Probleme 
de filologie~-~• Bucureşti, p. 263-266. 

1979 
125. Zagadocnyj padez v sovremennom russkom jazyke (konstruk­

cii tipa , poechat' v gosti'), în voL Oetvertyj mezdunarodnyj kon-: 
gresa prepodavatelej russkogo jazyka i literetury. Berlin, GDR, 
1979. Tezisy dokledov i soob8cenij, Berlin, p. 48-49. 

126. H Slovn!k slovansk~ lingvistick~ terminologie. Slover' 
slevjanskoj lingvieticeskoj terminologii. Diotionary of Slevonic 
Linguistic Terminology, l. Vedecky_ redaktor prof. dr. Alois Je­
dlicka, Praga, 1977, SCL, nr. l, p. 108-110. 

127. !ff ?I. V. Podol' skaj a, Slovar' rueskoj onomaeticeskoj ter­
minologii, Moscova, 1978, SCL, nr. 2, ·p. 179-181. 

1980 
128. Un acuzativ arhaic (cu formă de nominativ plural la 

numele de animate) în limba rusă contemporană, SCL, nr. 4, p. 475-
479. 

129. Despre etnologie lingvistică. Cere este esenţa acestui 
concept?, LMŞ, vol. 1, p. 135-137. 

130. Al IV-lea Congres internaţional al profeaorilo~ de lim­
ba şi literatura rusă (Berlin, 13-18 august 1979), în vol. Proble­
me de filologie rusă, Bucureşti, p. 360-365. 

1981 
131. Dicţionar român-rus de termeni lingvistici şi filolo­

gici. Sub conducerea conf. dr. doc. Victor Vascenco, Bucureşti 
(în colaborare cu R.Chivescu, N.Clem, I.Vitizov, S.Wolf). 

Recenzat des S.Vaimberg, SCL, 1982, nr. 5, p. 4)7-4391 
Andrei Ivanov, LMr, 1982, vol. 2, p. 133-134. 
1)2. O sootno8eni1 glagol I nych kategorij vida i apo soba dej­

stvij a v russkom jazyke, LMŞ, wl. 2, p. 131-142; republicat in 
vol. Prelegeri de limbă şi literatură rusă, I, Bucureşti, p. 48-66. 

l)J. A V-a Conferinţă internaţională a redactorilor reviste-
lor de limba rusă şi alte limbi străine, ,LMŞ, vol. l, p. 152-154. 

1)4.. !li Russkaja grammetika (Akade.'D.ija nauk SSSR, Institut 
russkogo jazyka), l. Glavnyj redaktor N.Ju. Svedova, Moscova, 
1980, LJ,1S, vol. 1, p. 167-168 • 

• 135. H Russkij jazyk. 'tnciklopedija. Glevnyj redaktor 
F.P. Filin, Uoocova, 1979, SCL, nr. 2, p. 198-199. 
i.· .. ~·. ''1)6·.·• Per8pektlvy rezvltlje elavjenekoj onornaetlki, Moaoo-

1 . I~ .' .. j1 l ' I > I ' c. . t l " .., ' t • ' 
4 

Î I ~ ' • • 
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va, 1980, SCL, nr. 3, p. 311-312. 
137. !li A. Room, L.V. Kolesnlkov ş.a., Velikobrltanija. Ling­

vostranovedceskij slovar'. Pod redakciej E.F.Rogova, Moscova, 1978, 

SCL, nr. 3, P• 312. 
1)8. !li M. Gheorghiu, Probleme de tipologie contrastivă a 

limbilor. Determinanţi congruenţi de rela~ie, Bucureşti, 1981, LM~, 

vol. 1, p. 140-142. 
1)9. !li A. Kolesnikove, L.Lultchalc, Dictionnaire illustr~ 

francaia-russe, Moscova, 1977, LMŞ, vol. 2, P• 155-157. 
140. O vyj avlenii zakonomernych sootve.tstvij pri izuoenii 

russkogo jazyka kek inostrannogo, in vol. Metodika prePodeveni.J.!1. 
rusekogo jeEL_ka za rubezo!!!_, Moscova, p. 14-22. 

141. /De c·e întârzie înregistrarea lexicografi.că a W1or pre­

faceri din vocabular?/, LriIS, vol. 1, p. 144-147. 
' 142. O telekuree "My govorim po-russki" i o ego ispol'zova-

nii v Bucharestskom universi tete, in vol. Sinopsisy dokladov mez­

dunaro dnogo simpoziuma "Primenenie · techniceskich sredstv ob ucenij a 

v razvitii reci. Primenenie audiovizual'nych materialov v obuCe­

nli russkomu j azyk~ i li teratu_Ţ~", ,Veszpr~m, p. 54-56. 
143. O eovremennoj napravlennoeti tematiki rumynskogo zurna­
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